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Vprasanje za predhodno odlo¢anje

Ali je treba ¢len 24, tocka 1, prvi stavek, Uredbe (EU) §t. 1215/2012 (') razlagati tako, da za pogodbo med posameznikom
in poklicnim najemodajalcem pocitniskih stanovanj, s katero se v kratkotrajno uporabo prepusti bungalov v pocitniskem
parku, ki ga upravlja najemodajalec, in ki poleg prepustitve v uporabo doloca tudi druge storitve, to je konéno ¢isCenje in
zagotovitev posteljnine, velja izklju¢na pristojnost sodis¢ drzave, v kateri je najeta nepremic¢nina, neodvisno od tega, ali je
lastnik pocitniskega bungalova najemodajalec ali tretja oseba?

(")  Uredba (EU) 8t. 1215/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. decembra 2012 o pristojnosti in priznavanju ter izvrSevanju
sodnih odlo¢b v civilnih in gospodarskih zadevah (UL 2012, L 351, str. 1).

Predlog za sprejetje predhodne odlocbe, ki ga je vloZilo Corte suprema di cassazione (Italija) 27. julija
2022 - Agenzia delle Dogane e dei Monopoli| Girelli Alcool Srl

(Zadeva C-509/22)
(2022/C 389/10)

Jezik postopka: italijanscina

Predlozitveno sodisce

Corte suprema di cassazione

Stranki v postopku v glavni stvari

Pritoznica: Agenzia delle Dogane e dei Monopoli

Nasprotna stranka: Girelli Alcool Srl

Vprasanja za predhodno odlocanje

1 Ali je treba, prvi¢, pojem nepredvidljivih okolis¢in kot vzroka za izgubo pod rezimom odloga placila troarine v smislu
¢lena 7(4) Direktive st. 2008/118/ES ('), enako kot pojem visje sile razlagati tako, da se nanasa na okolis¢ine, ki niso
odvisne od imetnika troSarinskega skladis¢a, ter so neobicajne in nepredvidljive, hkrati pa se jim imetnik kljub vsej
skrbnosti ne more izogniti, ker objektivno niso pod njegovim nadzorom?

2 Ali in v kak$nem obsegu je za izklju¢itev odgovornosti v primeru nepredvidljivih okolis¢in pomembna skrbnost pri
upravljanju potrebnih previdnostnih ukrepov za preprecitev skodnega dogodka?

3 Ali je, podredno prvima dvema vprasanjema, dolocba, kakrsna je ¢len 4(1) decreto legislativo 26 ottobre 1995 n. 504
(zakonska uredba 3t. 504 z dne 26. oktobra 1995), v skladu s katero je malomarnost, ki ni huda (istega subjekta ali tretjih
oseb), enakovredna nepredvidljivim okolis¢inam in vigji sili, skladna z ureditvijo iz ¢lena 7(4) Direktive st. 2008/118|ES,
ki glede ,malomarnosti“ povzrocitelja dogodka ali storilca ne doloc¢a nadaljnjih pogojev?

4 Ali je, nazadnje, dolo¢bo ,ali [zaradi] soglasja pristojnih organov drZave clanice”, ki jo prav tako vsebuje zgoraj navedeni
¢len 7(4), mogoce razlagati kot moznost, da drzava clanica doloci dodatno splosno kategorijo (majhna malomarnost), ki
bi lahko vplivala na opredelitev sprostitve v porabo v primeru unicenja ali izgube proizvoda, ali pa ta pojem ne more
vkljucevati tovrstne dolocbe, ker ga je treba razlagati tako, da se nanasa na dolocene moznosti, ki se odobrijo za vsak
primer posebej ali za primere, opredeljene glede na objektivne elemente?

(")  Direktiva Sveta 2008/118/ES z dne 16. decembra 2008 o splosnem rezimu za troSarino in o razveljavitvi Direktive 92/12[EGS
(UL 2009, L 9, str. 12).
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